Sacramento del Bautismao:
Frimer Sabade v Tercer Sabado de cada
Mes a las 12:00 (medio dia) Espafiol.
Las classes Pre-Bautismales se Wevan a
cavo unicamentie ¢l Tercer Misrcoles de
cada Mes 2 las 6:00 pm en el salon de la
[glesia.

Sacrament of Baptismal

Please call for appoiniment.
Pre-Baplismal ¢lass are going to be at
held every 4th Wednesday of the month
at 6:00 pm in rectory basement.

Altar & Rosary Sociely:
Corporete Commuonien the first Sunday
of the month. Meetings arc held on
Wednesday evening following e first
Sunday, at 6:3C pm in the church.

Holy Name and Ushers:
Coporate Communion the sccend Sunday
of thz month, fol.owed by the monthly
meeting in the Rectory Basement
R.C.LA. (for ¢converts}

Call office

Pastoral Council

Jack™Brandush, Thelma Windell, Mar)
Bell, Maria Guillian, Fide! Medina,

Maria Marsh, Stella Herrera-
Chaitperson, Parish Lifc President—
Swella Herrera

Bulletln Deadline:

Submitied in writing only. by Noon on
Monday.

L

The Communltq of St. Margar
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Saer t of Re iliation:
Confession will be on Saturdays from
2:30 pm 1o 330 pm or by appointment
Sacramento de Reconciliacidén.
Confessiones en Espadiol los Sabados
comengande @ 2,30 pm a 3:30 pm o por
sita .

Sacrament of Marriage:
Amargements oeed to be made at least 6
months before the Marriage '8 planaied,
Sacramento de Matrimonio:

& meses de anticipacion para fijar la
fecha de la Boda

Annointing of the Sick:

Please eall the office when someone s il
or in the hospital.

Unclén de Enfermos: . _

Por Favar llame a la eficina de la lglesia
cuando alguicn csta cofermo o on el Hos-
pital o en casa.

:(:11’13 Church

La Comumdacl de Santa Margéi;nta Maria

Mission Statement

Weare a cémmunity of believers in Jesus Christ responding to love God and neighbors
through ongoing persanal and communal conversion, worship, stewardship and social justice.
We welcome all God's pecple with same beliefs and aspirations to form a community with us.

1445 Hoffman Street - Hammond, IN 46327 - Office: (?19) 031-52290

Fax (210) 037-4357

Internet site www.cosmm.com/index html or email us at stmargaretmary@sbcglobal net

FPastor
Rev. James Schulz

Parish Secretary
Alicia Saavedra
Finance Secretary
Alicla Saavedra

CCD Director Mass Schedule/Horario para la Misa:
Rev. James Schulz Monday thru Friday 8:00 am English

St. Vincent De Paul Saturday: Vigil 4:00 pm English
Bill Pociask Sunday:  8:30 am English and
, ) Dominga: 10:30 am Espafiol
Office Hours: Holy Days: Please consult bulletin
Mon. thru Fri. 8:00 am - 12 pm Dias Santos: Por favor consulte el boletin
Sun. - 11:30 am




ST. MARGARET MARY FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  July 11,2004

Meditation Sunday, July 11, 2004
Luke 10:25-37

Lord Jesus, my Savior, I thank you for your
mercy and grace, Like the man who fell among
thieves, I too was stripped and beaten up by sin,
Satan, and the world. I was robbed of my dignity
as a child of God and left for dead. No one could
save me, not even my determination to do every-
thing right. I was powerless.

Thank you, Lord, that out of love, you were
“moved to pity” and rescued me. Jesus, you are the
Good Samaritan, the Healer beyend all compari-
son. Because of my disobedience and rebellion, ]
didn’t deserve to live, but you gave me life. I
should have been punished for my sins, but you
took my punishment upon yourself as you died on
the cross. How merciful you are!

Now, Lord, having rescued me, you call me to imi-
tate you and become a good Samaritan myself. So
1 ask you for the grace to see your cross every time
I am tempted to withhold forgiveness or to walk
away from thosc in need. Lct me know the power
of your cross to overcome all temptation. By your
blood, cleanse me and make me holy as you are
holy. Place in my heart a greater dependence on
your wonderful grace. Almighty God, loving Fa-
ther, you have called me to be a Christ-bearer,
which I can do only because your Son became my
sin-bearer. You c¢reated me in your image and now
call me to reflect the holiness of your Son. By vour
Spirit, help me to glorify his name by loving you
with everything I am. Change my heart so that I
can love and care for others just as you have loved
and cared for me. Empower me especially to reach
out to those who are hurting and to those who need
to hear the good news of your salvation.

“Father, your Son is so lovely, so majestic, so
holy. He alone is worthy to be worshipped and
adored, Thank you for giving him to me. I am
and will be forever grateful for such marvelous
mercy and grace.”

PARISH SUPPORT/APOYO PARROQUIAL
Your Love Offering for Sunday
June 03 & 04, 2004

Eavelopes/Sobres...............0. 97
Regulur..cocivivcvviniiiniiiinnnen. § 1,104.00
Loose/Suelto....ouoieiviiiinininins 332.00

Tl e viriiiiienennens 5 1,436.00
St. Vincent De Paul.....cconveemrvneernnisiisainn 386.00

Thank You For Your Support. Gracias Por Su Generosidad
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TS WEEK IN OUR PARISH

ESTA SEMANA EN NUESTRA PARROOQUIA
Monday/Lunes  11:00-2:00 pm  Blue Army Rosary Makers
Monday/Lanes 6:00 pm  Grupo de Jovenes/Youth Group
Tuesday/Martes 8-11:00 am  Hijas de Maria
Wednesday/Miercoles 6-8:00 pm  Core Espaiol/ Spanish choir
Thursday/Jueves 4:00 pm  English Choir/Coro Ingles
3rd Friday/Month 7:30 pm  Holy Hour/ Padre Pio

FESTIVAL RAFFLE TICKETS
If someone would like extra raffle tickets,
please call the office. Remember that

all proceeds will go towards our boiler W
project, thank you for your support. Faffle

FESTIVAL ADD BOOK
In July will be asking businesses for ads in
our Festival program book. If you know a busi-
ness that would be interested, please call the par-
ish office. Thank you for your cooperation.
FrEFrddrrdrrrdrdtrrrrfrrrrrrry
The fire in Ann’s faith
The fire in Ann's faith Young Ann returned from church
camp glowing. The woodsy setting, new friends, Bible stud-
ies, joyful choruses, prayer times, sharing around campfires
and a service of dedication all served to ignite her faith.
The next Sunday she went to church, After the intensity of
her camp experience, the congregation’s worship scemed
icthargic. “What's the matter?” she wondered. “Don’t they
know Christ is alive?”
That week she made an appointment with her pastor and
explained to him her disappointment.

“Ann,” the pastor said gently. “You are still aglow from the
church camp. Most of us were also enthusiastic when first
we took Christ seriously. But bonding with Christ can
loosen unless we strive to keep the relationship strong.”
“Frequently,” he continued, “we need to hear again how
Christ still changes lives. Obviously you understand that.
You could hctp us all if you would tell us next Sunday
about how Christ has put fire in your faith, bringing vou
such joy and renewal. Your witness may help stir up the
coals of faith in the rest of us.”

Ann did just that. And that is how renewal started in ong
congregation.

HUMOR
You do know what would have happened if
it had been three wise WOMEN instead of
men, don'f you? They would have asked
for directions, arrived on time,
helped deliver the baby, cleaned the sta-
ble, made a casserole,
and brought disposable diapers as gifts!



ST. MARGARET

DECIMOQUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  jyly 11,2004

domingo, julio 11, 2004

Meditacion

Jesus, Scrior y Salvador mio, te doy gracias por tu
misericordia y tu gracia. Como el hombre que cayé
en manos de salteadores, yo también he sido ro-
bado y golpeado por el pecado, Satanas y el
mundo. Me robaron mi dignidad de hijo de Dios y
me dejaron por muerto. Nadie podia salvarme, ni
siquiera mi propia determinacion de hacerlo todo
bien. Quedé totalmente indefenso. Gracias te doy,
Sefior, porque por amor, te compadeciste de mi y
me rescataste. Jesus, Tu eres el Buen Samaritano,
el médico incomparable que cura toda enfermedad.
Por mi desobediencia y rebeldia, yo no merecia
vivir, pero Tu, Seflor, me diste la vida. Debi haber
stdo castigado por mis maldades, pero Tu tomaste
mi castigo sobre tus espaldas al morir en la cruz.
Qué misericordioso eres, Sefior!

Jesns, Redentor mio, concédeme la gracia de ver tu
cruz cada vez que me sienta tentado a no perdonar
o a pasar de largo cuando veo a alguien en necesi-
dad. Permite que no solo me acuerde de la grave-
dad de mi propio pecado, sino también de tu
misericordia. Dame a conocer ¢l poder de tu cruz
para vencer toda tentacién. Por tu sangre preciosa,
limpiame y hazme santo como T eres santo. In-
funde en mi corazén, Sefior, una mayor dependen-
cia de tu gracia maravillosa.

Dios Todopoderoso, Padre bondadoso, que me has
llamado a ser cristiano, es decir, “portador de
Cristo” en el mundo; esta es una misiéon que puedo
cumplir Ginica y exclusivamente porque tu Hijo se
hizo “portador” de mis pecados, llevandolos en la

cruz. Me creaste, Sefior, a tu imagen y semejanza y

me destinaste a ser un reflejo de la santidad de tu
Hijo. Por tu Espiritu Santo, enséflame a honrar su
nombre améandote con todo mi ser. Cambiame el
corazon, Padre, para que ame y sirva a los demas
asi como Ti me has amado y servido a mi. Dame
fortaleza, Sefior, para ofrecer ayuda a los que su-
fren y a los que necesitan escuchar la buena nueva
de tu salvacidn.

“Padre celestial, en tu Hijo se ve la plenitud del
amor, la majestad y la santidad. El o5 ciertamente
digno de alabanza y adoracion. Te doy gracias,
Sedior, por darmelo como Salvador y Sefior. Hoy
y siempre estaré agradecido por semejante mues-

tra de tu maravillosa misericordia y gracia.”
Frrdrrrtrtrrr it it it riritry

BOLETOS DE LA RIFFA DEL FESTIVAL
Si alguien quiere mas boletos de la riffa del
festival, favor de llamar a la oficina de la parroquia
al (219) 931-5229. Recuerden que todos las
ganacias de esta riffa serdn para la compra de el
calenton nuevo (boiler). Gracias por su
generocidad.
LIBRO DE ANUNCIOS DEL FESTIVAL
En julio se empesara a buscar negocios que
se interesen en poner su anuncio en el libro de
anuncios del festival. Si usted sabe dc algun ne-
gocio que estuviese interesado en comprar un
anuncio favor de llamar a la oficina de la parroquia
al (219) 931-5229. Gracias por su cooperacion

St. Mary Catholic Church
In East Chicago Invites all people of good will in Lake
County to a Parish Community Assembly and March of
prayer on July 11 at 6 P.M.
Where? In front of St Mary Church—144th and Indi-
anapolis Bivd. East Chicago , IN
Why? To lift up our cry to God and to our local, state
and federal leaders for the manifest injustice taking
place in the recent tax assessment.
The assembly and march will last an hour and end at St.
Mary Church, There will be refreshments and snacks
after the march on St. Mary Parish grounds.
During the assembly we will distribute a petition will
go to our government leaders, local, state and federal.

La Iglesia Sta. Maria
En East Chicago invita a todas las personas de
buen corazdn en el condado de Lake a una asamble
comunitaria de una marcha de Oracion el 11 de ju-
lio a las 6;00 P.M.
Donde? En frente de la Iglecia de Sta. Maria es-
quina de la calle 144 y Indianapolis Blvd. En East
Chicago, IN.
Porque? Para levantar nuestro grito hacia Dios y
hacia nuestro lideres locales, estatales Y federales
por la manifestacion de injusticia que esta llevando
acabo en la imposicion de los impuestos recientes.
La asamblea y la marcha duraran una hora y termi-
nara en la Iglesia de Sta. Maria habra refrescos y
botanas al final de la marcha en el territorio de la
Iglesia Sta. Maria. Durante la asablea se distribui-
ran peticions, pidiendo a Dios que miles de perso-
nas las firmen. Estas peticiones llegarana nuestros
lideres de govierno, locales estatales y federales.

“May our tears and sufferings be heard by God and the
leaders of our country”



Sunday, July 11th, Fifteenth Sunday in Ordinary Time
830 am T Steve Spornick (grandfather), by Josie Torres
+ Blessings to all living & deceased mem. Of Holy
name Society
10:30 am 1 Rev. Miguel Femandez, by Mayorga Family
Bendicienes a Roberte Curicl Jr. que s
enceuentra sirviendo en [raq, by family
Monday, July 12th, Weekday
8:00 am t Ervin Kmiecik, by Ruby Chmicl
Tuesday, July 13th, Weekday, Henry
8:00 am t Eugene Kowal, by Edward Kowal
Wednesday, July 14th, Bl. Kateri Tekakwitha, virgen
{Elswhere: Camiltus priest)
8:00 am ¥ Irene Kuzydym, by Stanley Kuzydyn
Thursday, July 15th, Bonaventure, bishop, doctor
8:00 am 1 Helen Los, by Mary Radziwiecki
Friday, July 16th, Weekday, Our Lady of MT. Carmel
8:00 am t Edward Lukawski, by Henry Kowal
Saturday July 17th, Weekday, BVM on Saturday
4:00 pm T In thanksgiving & continued god’s blessings for
Ann Socha on her 90th birthday, Dorothy
Waltcrs
Sunday, July 18th, Sixteenth Sunday in Ordinary Time
8:30 am Thanks to my family & friends for all your prayers
when I was in the hospital, by Josie Torres
10:30 am + Simon Patifio, De esposa y hijos
Bendiciones a Roberto Curiel Jr. que se
enceuentra sirviendo en Iraq, by family
FYFFFFFFITFrvrrrrrsssdrrrsssrsrrss
Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario
July 17, & July 18, 2004
Julio 17 y Julio 18, 2004

Saturday, July 17th 4:00 pm

LECTORS:

Anthony Seisser

LEM:

Anthouy Seisser, (C ), Gail Urban (B), Maria Marsh (C)
SERVERS:

Walter Rosenski, Paul Urban, & Richard McDonald

Sunday, July 18th, at 8:30 am

LECTORS:

Bill Pociask

LEM:

Bill Pociask (C ), Jesie Torres (B), Epifania Villalobos (C ),
SERVERS:

Lius Mcndoza, Antonio Salas & Bahige Owens

Domingo, 18 de Julio, 10:30 am
LECTORES:

Tomas Garcia,

MINISTROS:

Mincrva Garcia y Catalina Gonzalez
COMENTARISTA:

Martha Aceves

MONAGUILLOS:

Orlando Gomez, Gerardo Montova
ORGANIST: Yvonne Taylor

CANTOR: Robert Hidalgo

El Sacramento de Reconciliaclon:

Confesiones: Sabados 3:00 pm en Ingles, Domingo 10:00 am en Espafiol
O por cita,

Unclon de los Enfermos:

Avisenos caando la persona enferma esta grave o en hospital.
Matrimonlo:

Llame a la rectoria por lo menos seis meses antes de fijar una fecha pars
Iz boda.

Bautismos: Sctienc instruceion el primer ¥ tercer Miercoles de cada
mes 2 las 5:30 pm. Por favor llame a Iz Oficina pamroguial. Bautisos
seran unicqmente ef 1° y 3° Sabado del mes en espadiol a las 12:00 pm.

Dispensario de Comida: cada Jueves a las 5:30 pm en la escuela
Bishop Nolt (hunior High)

Nuevos Miambros:

Para formar uns comunidad mas unida y commnicar mejor con todos,
registrense en la oficina.

: - Welcome New Parishioners
* Nuevos Paroquianos
- If you want to be a member of our beautiful Pamh

lw&mmmmmwmm_
. Name {nombre)

; Phone (# telefonico)

* Address(domicitio)

Nuevo miembros: Favor de llenar esta forma para ser -
: parte de nuestra hermosa parroquia. :

Are you ILL at home and can not get out of the house? Do
you want Holy Communion and the sacrament of the sick?
Or do you know of someone who is? Please fill out below
and drop in the collection basket.

Name

Address

Phone #

Esta usted emfermo y no puede salir de casa? A usted le
gustaria recivir la Sagrada Comunion e la Uncion de los
emfermos? O usted conose a alguien que lo necesite? Por-
favor de llene la informacion de ariva y sometalo a [a ca-
nasta de la colecta durante la misa.

Please remember to pray for those of
outr Parfsh family who are il or p
canvalescing, especially: Donald &
Dolores Sobkowicz, Joseph & Louise Sajdera, Juan
Loredo, Mary Pociask, Linda Alcoser, Lupe Robles,
Irene Novak, Guadalupe Lozano, Eleanor Talarek, ,Bob
Gehres, Juan Cruz, Nelda Owens, Joan Mc Williams,
Veronica Sanchez, Nathleen Oliverio, Maria Vega, Alicia
Lozano, Edward Potchen, Stella Baran, Grace Huss, Mary
Lou Adam, Raymond Scott, Mike Petyo, Mary Gutierrez,
Jolan Buczynski, Marie Meyer, Mona Saenz, Mac
Machusek, Jane Perko, Jesus Muiioz , Marie Longfield,
Michael Dykiel, Michael Middiff, & Maria C. Aldape.
My the Lord Jesus heal them.




